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 البعثة الدائمة 
 لجمھوریة إیران الإسلامیة

الدولیة  الأخرى في فیینا لدى الأمم المتحدة والمنظمات 
 

 

 

 

 1749554 .الرقم
 

تھدـي البعثةـ الدـائمةـ لجمھوریةـ إیران الإســــلامیةـ لدـى مكتـب الأمم المتحدـة والمنظماـت الدـولیةـ الأخرى في فییناـ  
أـن تقریر  اـحیة بشــ فھا أن ترفق طیَّھ مذكرة إیضــ ــرِّ تحیاتھا إلى أمانة الوكالة الدولیة للطاقة الذریة (الوكالة) ویشـ

اـت ال اـن اـق الضــــم اـلةـ المعنون "اتف ةـ إیران  المدـیر العاـم للوك معقود بموجـب معاـھدـة عدـم الانتشــــاـر مع جمھوری
خة GOV/2023/43الإسلامیة" (الوثیقة   ).2023أیلول/سبتمبر  4، المؤرَّ

 

اـء   وتودُّ البعثة الدائمة لجمھوریة إیران الإســلامیة أن تطلب تعمیم المذكرة الإیضـاـحیة المرفقة على الدول الأعض
 .INFCIRCونشرھا في شكل نشرة إعلامیة 

 

وتغتنم البعثة الدائمة لجمھوریة إیران الإسلامیة لدى مكتب الأمم المتحدة والمنظمات الدولیة الأخرى في فیینا ھذه 
 الفرصة لتعرب مجدداً لأمانة الوكالة الدولیة للطاقة الذریة عن أسمى آیات تقدیرھا.

 

 

 2023أیلول/سبتمبر  14فیینا،  
 [الختم]

 

 

 

 

 

 ة للطاقة الذریة (الوكالة)أمانة الوكالة الدولی إلى:
 

 

 





INFCIRC/1131 

 
 

1 

 البعثة الدائمة لجمھوریة إیران الإسلامیة
 لدى مكتب الأمم المتحدة والمنظمات الدولیة الأخرى في فیینا

 
 
 
 

 إیضاحیةمذكرة 

 بشأن تقریر المدیر العام إلى مجلس محافظي الوكالة

 "المعنون "اتفاق الضمانات المعقود بموجب معاھدة عدم الانتشار مع جمھوریة إیران الإسلامیة

 ).2023أیلول/سبتمبر  GOV/2023/43  - 4الوثیقة (

 

تودُّ البعثةـ الدائمةـ لجمھوریة إیران الإســــلامیةـ لدى مكتـب الأمم المتحدـة والمنظمات الدولیةـ الأخرى في فییناـ أن  
أــن تقریر المدیر العام إلى مجلس محافظي الوكالة في الوثیقة  اــرك تعلیقاتھا وملاحظاتھا بشــ  GOV/2023/43تشــ

 على النحو التالي:

 تعلیقات عامة  -ألف

ةـ  امتثلـت   -1 اـمل اـت الشــــ اـن اـق الضــــم اـ بموجـب اتف اـتھ اـً لالتزام اـم اـلاً ت ةـ امتث ةـ إیران الإســــلامی جمھوری
)INFCIRC/214  وبذلت قصاـرى جھدھا لتمكین الوكالة من الاضـطلاع بفعالیة بأنشـطة التحقق المُحكمة  (

انیة، وھي  في إیران، بما في ذلك تطبیق تدابیر الاحتواء والمراقبة على المواد والأنشــــطة النوویة الإیر
 مسألة فریدة من نوعھا في نظام التحقق التابع للوكالة.

وفي ضـوء مواصـلة التعاون مع الوكالة، وافقت إیران على مواصـلة تعاونھا طوعاً مع الوكالة في إطار   -2
 .2023آذار/مارس  4ثلاثة بیانات مشتركة مختلفة بما في ذلك البیان الصادر في 

اـملة على ما یلي:  من اتفاق ا  2وتنص المادة   -3 "للوكالة الحق، وعلیھا التزام، بضـمان أن یتم لضـمانات الش
دـریة والمواد الانشـطاریة الخاصةـتطبیق الضـمانات، عملاً بأحكام ھذا الاتفاق، على     جمیع المواد المص

اشَر المستخدمة في جمیع الأنشطة النوویة السلمیة التي تباشَر داخل أراضي إیران أو تحت ولایتھا، أو تب
لغرض التحقق الحصـري من عدم تحریف ھذه المواد إلى أسـلحة نوویة أو  تحت سیـطرتھا في أي مكان،  

وبالتالي، فإن أي توســیـع لنطاق تدابیر التحقق من المواد والأنشـــطة غیر   ."أجھزة متفجرة نوویة أخرى
ر قانوني لھ.  النوویة یقع خارج اتفاق الضمانات الشاملة ولا یوجد أي مبرِّ

وفي أعقاب انســحاب الولایات المتحدة غیر القانوني من خطة العمل الشـاـملة المشـتـركة وفشــل مجموعة   -4
بلدـان الاتحاـد الأوروبي الثلاثةـ/الاتحاـد الأوروبي في الوفاـء باـلتزاماـتھاـ، فإـنَّ إیران وھي تماـرس حقوقھا  

تـركة قد أوقفت جمی  36و 26بموجب الفقرتین   اـملة المشـ ع تدابیر الشــفافیة الطوعیة  من خطة العمل الشـ
اـملة الخاص بھا، بما في ذلك تنفیذ البند المعدل   (على النحو المحدد   1-3التي تتعدى اتفاق الضـمانات الش
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 من الملحق الأول لخطة العمل الشاملة المشتركة). 65في الفقرة 

والرصدـ المتعلقة بإنتاج    ولیس في مواد اتفاق الضـمانات الشاـملة ما یدعو إلى الإبلاغ عن أنشـطة التحقق -5
ل وركاـزة خاـم الیورانیوم المحدـدة في  اـفخ والماـء الثقیـ وأرصــــدـة الطاـردات المركزیةـ والدـوارات والمن

 نطاق خطة العمل الشاملة المشتركة.

أـلة یعود   -6 أـلة المتصـلة بما یُعرف بالمكانین المعنیین، ینبغي التأكید على أنَّ مصدـر المس وفیما یتعلق بالمس
لادعاءات التي تَقدَّم بھا في المقام الأول طرف ثالث سـیـئ النیة، وھو النظام الإســرائیلي، الذي لیس إلى ا

ــلحة الدمار الشــاـمل، بما في ذلك معاھدة عدم  ــكوك المتعلقة بأسـ ــك من الصـ لھ أي التزام یذُكر بأي صـ
اـر على وجھ التحدید، والذي یھدِدّ مراراً وتكراراً بالھجوم على مرافق   آـت إیران النوویة  الانتشـــ ومنشـــ

المكرّسةـ للأغراض السـلمیة، وذلك خلافاً للقرارات العدیدة الصاـدرة عن المؤتمر العام، بما في ذلك على  
اـك   .1990، 939؛ و1987،  475؛ و1985، 444؛ و1983، 407وجھـ الخصــــوص القرارات   وانتھ

لمذكورة أعلاه ما ھو إلا تجاھل النظام الإسـرائیلي المنھجي للالتزام المنصـوص علیھ بموجب القرارات ا
تام للدعوات المتكررة من المجتمع الدولي بأن یتخلى ذلك النظام عن برنامجھ للأسلحة النوویة والامتناع  

 عن أي ھجوم أو تھدید بالھجوم على أي مرافق/منشآت نوویة.

  

 :التعلیقات على التقریر، الخلفیة  -باء

اـملإنَّ التقییم " التي تنص على ما یلي:من التقریر   2فیما یتعلق بالفقرة  -7 للوكالة من    الشـــ لجمیع ما یتُاح 
ــمانات أمرٌ ضـــروري لكي یتســنـى التأكد من   ــلة بالضـ عدم وجود مؤشـــرات على  المعلومات ذات الصـ

وعدم وجود مؤشـرات على عملیات غیر معلنة  عن الأنشـطة النوویة السـلمیة،    تحریف مواد نوویة معلنة
ــرات  في مرافق معلنةـ أو أماكن واقعةـ خارج المرافق، و واد نوویةلإنتاـج أو معاـلجةـ م عدم وجود مؤشــ

ــطة نوویة غیر معلنة اـملة  على وجود مواد وأنش ــمانات شـ ، ینبغي إبراز  "في أي دولة مرتبطة باتفاق ض
 الملاحظات التالیة:

المنصوص علیھا في بالنسبة للدول التي لدیھا اتفاق ضمانات شاملة فقط، فإن أھداف الضمانات   -
ھي التالیة: الكشــــف عن أي تحریف لمواد نوویة معلنة   INFCIRC/153من الوثیقة   28الفقرة  

وفي ھذا الصـدـد، فإنَّ الھدف ھو   موجودة في مرافق معلنة أو أماكن واقعة خارج مرافق معلنة؛
ویة الكشـــف في الوقت المناســـب عن تحریف كمیات كبیرة من المواد النوویة عن أنشـــطة نو

 سلمیة لاستخدامھا في الأسلحة النوویة.

من المثیر للدھشـةـ أن الوكالة قد اتبعت نھجاً یرمي إلى توسـیـع نطاق ھدف الضــمانات تدریجیاً  -
وفي الخطوة الأولى، ذكرت الوكالة في   .28بما یتجاوز الالتزامات المنصوص علیھا في الفقرة  

" وھو ما یعتبر شــــطةـ نوویة غیر معلنةـعدم وجود مؤشــــرات على وجود مواد وأن" 2الفقرة  
اـملة.  بوضـوح ھدفاً إضاـفیاً من أھداف البروتوكول الإضاـفي لا علاقة لھ باتفاق الضـمانات الش

ــرات على عملیات غیر معلنة لإنتاج أو  وعلاوة على ذلك، فإنَّ العبارة التالیة: " عدم وجود مؤش
  املة." ھي خارج نطاق اتفاق الضمانات الشمعالجة مواد نوویة
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یـة   - اـر إلیھ في الحاشـ والفقرتان   ،GOV/2020/15من الوثیقة   2(الفقرة    4لا صــلة للمرجع المشـ
اـملة نافذ. ،)GOV/2019/22من الوثیقة    12و 11 ــمانات شـ ومن   بالدول المرتبطة فقط باتفاق ض

ةـ   اـً إزاء تنفیذـ الأحكاـم المتعلق ةـ نھجاـً مرن اـل اـلغ اعتماـد الوك اـناـت  دواعي القلق الب اـق الضــــم اـتف ب
اـملة وقابلیة تطبیقھ على دولة عضــو ما. وقد اتخذت الوكالة موقفاً متبایناً لا یتســق مع ھذا  الشـ

بـات. ــع مناسـ اـس مھني، مع  الحكم في بض تـناداً إلى أسـ وھذا النھج لیس قانونیاً ولا مبرر لھ اسـ
 مراعاة نص وروح ھذا الحكم.

اـلفقرة  -8 اـ یتعلق ب اـ یلي:من التقریر والت 4وفیم ھـ العمیق من  " ي تنص على م وأعرب المدـیر العاـم عن قلق
 وتجدر الإشارة إلى ما یلي: ".وجود مواد نوویة في ھذه الأماكن غیر المعلنة

لم تكن طلبات الوكالة مدعومة بمعلومات ووثائق وأدلة صــحیحة ذات صــلة بالضــمانات حتى  -
 الآن.

یـ - ةـ على توضـــ ةـ إیران الإســــلامی اـ دأبـت جمھوری ھـ مراراً وتكراراً (مثلا:كم ةـ   ح في الوثیق
INFCIRC/996 ةـ خـ المؤرَّ ھـ    7،  ةـ    2022حزیران/یونیـ ةـ  INFCIRC/967والوثیقـ المؤرخـ  ،

تـدـعي الإعلان عنھـ 2021كاـنون الأول/دیســــمبر   3 )، لم یكن ھناـك أي مكاـن غیر معلَن یســـ
وخاضعة لضمانات الوكالة  وتظلُّ أنشطة إیران النوویة سلمیة   بموجب اتفاق الضمانات الشاملة.

وعلیھ، لم یكن ھناك أي أساس قانوني یدعو المدیر العام إلى الإعراب عن "القلق   بكامل نطاقھا.
 العمیق".

لا یمكن اعتبار مجرد العثور على جســیـمات من الیورانیوم في مكان ما مؤشـــراً على أنَّ كمیة  -
بـاب المحتملة الأخرى  ولذلك من المواد النوویة كانت موجودة في ذلك المكان. ، ودون أخذ الأسـ

في الاعتبار، فإنَّ التقییمَ والاستنتاجَ اللذین توصلت إلیھما الوكالة على عجل بشأن تخزین المواد  
 والمعدات النوویة في الأماكن المزعومة لا یعتبران صحیحین.

ح للوكالة في مناسبـات عدیدة، فإنَّ ھذه الادعاءات لا تستـند إلى - ّ وفي   أي أساـس قانوني.  كما وُضـِ
الواقع، لا توجدـ في إیران أي مواد نوویةـ غیر معلنةـ، كماـ أنَّ تأـكیدـات الوكاـلة لا تعتمدـ إلا على  
یـئة منذ أمد  معلومات خاطئة وملفقة قدَّمھا النظام الإســرائیلي غیر الشــرعي الذي لھ ســمعة سـ

 طویل من سلاسل متعاقبة من الأكاذیب.

بـاب المحتملة لوجود  في ضـوء مواصـلة التعاون   - أـن الأس یـراتھا بش مع الوكالة، قدَّمت إیران تفس
وقد بذلت إیران كل جھودھا لاكتشــاـف مصــدـر ھذه   جســیـمات الیورانیوم في الأماكن المعنیة.

یـمات. یـمات   الجسـ بـاب تقنیة لوجود جسـ ونظراً لأنَّ إیران لم تتمكن بعدُ من العثور على أي أسـ
اـمـت مثلا بعمـل  الیورانیوم، فمن المعقول أن ی ةـ، ق اـرجی اـصــــر خ ةـ وجود عن اـنی عني ذلـك إمك

  تخریبي و/أو عمل شریر، وتورطت في تلویث تلك الأماكن.

ما لم تُقدِّم إیران تفسیرات ذات مصداقیة من الناحیة التقنیة "...على أنھ   5وینص التقریر أیضا في الفقرة   -9
یـمات مواد نوویة  لوجود   علن عنھا في إیران وما لم تبلِّغ الوكالة بالمكان  في الأماكن الثلاثة غیر المُ جســـ

ثة  ، وتجدر الإشارة إلى ما یلي: "...(أو الأماكن) حیث توجد حالی�ا المواد النوویة و/أو المعدات الملوَّ
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، الواردة في التقریر  "جسیمات الیورانیوم"المستخدمة بدلا من    "جسیمات مواد نوویة"إن عبارة   -
اـبق ( یـرا خاطئا، ولا ینبغي اعتبار مجرد وجود عدد قلیل من  )GOV/2023/26السـ ، تعطي تفسـ

یــمات الیورانیوم   أــلة  في الأماكن المزعومة، والتي قد توجد في أي مكان في دولة ما، جســ مســ
 .ضمانات

كما أوضـحت جمھوریة إیران الإسـلامیة مراراً وتكراراً، لم یكن ھناك في إیران على الإطلاق   -
وعلاوة على ذلك،  مكان غیر معلَن كان یلزم الإعلان عنھ بموجب اتفاق الضمانات الشاملة.أيَّ  

لم یعثر في إطار التحقیقات المكثفة التي أجریت على خلفیة الأنشطة المضطلع بھا في المكانیین  
ولم ینُفَّذ في ھذا المكان أي نشــاـط  المعنیین على مصــدـر الجســیـمات التي أبلغت عنھا الوكالة.

ن فیھ أيُّ مواد نوویة. ونظرا لأنھ من الناحیة التقنیة لم یتم العثور على مصـــدـر   نووي ولم تُخزَّ
الجســیـمات المبلغ عنھا، فلا ینبغي اســتـبعاد إمكانیة وجود مثل ھذه الجســیـمات بســبـب أعمال  

 تخریبیة.

بداء إیران قدراً كافی�ا من  "عدم إ  بسبب ما یسمى  "قلق عمیق"من التقریر، التي یُعرب فیھا عن    6والفقرة   -10
اـون الجوھري"، ھي فقرة   اـت التع اـن اـر البی دـم في إط ةـ المق اـل اـون إیران مع الوك اـھـل تع تقوض وتتج

 المشتركة. 

...وھذه الزیادة في معرفة أنشـطة إیران المتصـلة بالمجال النووي   ما یلي: 10واستـنتج التقریر في الفقرة   -11
اـیا العالقة المتعلق ــویة القضـ نـى للوكالة أن تقدِمّ توكیدات  وتس أـلة لا غنى عنھا لكي یتسـ ــمانات مسـ ة بالض

 وفي ھذا الصدد، یجب تحدید الحقائق التالیة: .موثوقة بشأن الطابع السلمي لبرنامج إیران النووي

لا تعتبر المعلومات المتعلقة بأنشــــطة إیران ذات الصــــلة بالمجال النووي مثل إنتاج الطاردات   -
ــمانات،  المركزیة والد ــل بالض وارات والمنافخ والماء الثقیل وركازة خام الیورانیوم معرفة تتص

اـملة؛ بل ھي تتعلق فقط بتعھدات إیران بموجب خطة  ولا تدخل في نطاق اتفاق الضــمانات الشـ
 العمل الشاملة المشتركة.

ــلمي لبرنامج إیران النووي إلا في إطار اتف - ــمانات  لا تُقدَّم التوكیدات بشــأـن الطابع السـ اق الضـ
ــطة إیران   ــورة غیر قانونیة بزیادة معرفة الوكالة بأنش اـملة ولا یجوز أن تكون مرھونة بص الشـ

 غیر النوویة.

أـن الفقرة  و -12 یـراتھا بشـــ ویظلُّ تقییم الوكالة للأنشــــطة التي  من التقریر "... 15إن تعلیقات إیران وتفســـ
دـة مر ع ھـ  اـن بـق بی اـ ســـ اـن‘ كم اـریف اـ إیران في ’م اـ في الفقرة  اضــــطلعـت بھ ةـ    20ات آخرھ من الوثیق

GOV/2022/26. قد وردت بالفعل في الفقرة  .INFCIRC/1094من الوثیقة  8" 

 :تعلیقات على التقریر، تنفیذ البیان المشترك الصادر في ھذه الفترة المشمولة بالتقریر  -جیم

المتعلقة بإلغاء تعیین مفتش تابع للوكالة وبمسـأـلة رفض منح التأشـیـرة لمســؤول   19بالإشـاـرة إلى الفقرة   -13
من اتفاق الضـمانات الشاـملة، یعتبر الاعتراض على تعیین المفتشیـن،   9تابع للوكالة؛ فاستـنادا إلى المادة  

یما یتعلق بمسـأـلة التأشـیـرة، یجوز  وف حتى بعد إجراء التعیین، حقاً سـیـادیاً للدول الأعضـاـء.  في أي وقت
اـملة وكذلك القانون   ــمانات الشـــ ــو، وھي تمارس حقھا المعترف بھ بموجب اتفاق الضــ لكل دولة عضــ



INFCIRC/1131 
 

5 

وتجدر الإشاـرة إلى أنھ قدُِّمت تفسیـرات للوكالة   الدولي، أن تقرر الموافقة على طلب التأشیـرة أو رفضھـ.
 مسبقاً بأسباب الرفض.

یـر تقییم الوكاـلةـ إلى أنَّ موقع فاـرامین ھو محطةـ غیر معلنةـ كاـنت    ماـ یلي:على   20وتنص الفقرة   -14 "یشـــ
تـخدـمَ على نطاـق تجریبي في الفترة بین العاـمین   لمعاـلجةـ وتجھیز خاـم الیورانیوم    2003و 1999تُســـ

یـدـ الیورانیوم، ثم تحویلھـ على نطاـق مختبري إلى رابع فلوریدـ الیورانیوم وســــاـدس   وتحویلھـ إلى أكســـ
دـ اـم   فلوری اـن لتغییرات كبیرة في ع ذـا المك دـ خضــــع ھ دـم معظم  2004الیورانیوم. وق اـ في ذلـك ھ ، بم
ــطس   المباني. اـرت نتائج تحلیل العینات البیئیة التي أخذتھا الوكالة في فارامین في آب/أغسـ   2020وأشــ

إلى وجود جســیـمات یورانیوم بشـــریة المنشــأـ، وھو ما تتســـق دلالتھ مع الاضـــطلاع بأنشـــطة لتحویل  
ویشیـر تقییم الوكالة أیضاـً إلى أنَّ وجود مؤشرات   الیورانیوم، ومن ثم یقتضـي تقدیم تفسیـرات من إیران.  

مدـعومةـ بنتاـئج تحلیـل العیناـت البیئیةـ تدـلُّ على أنَّ الحاـویاـت التي أُزیلـت من فاـرامین قدـ نُقلـت في نھاـیةـ 
ــطة النوویة التي خلص تق المطاف إلى تورقوزآباد.   ییم الوكالة إلى أنَّھا كانت تنُفَّذ في موقع  ولكنَّ الأنشــ

یـمات المعدَّلة نظیری�ا في موقع تورقوزآباد". ر وجود الأنواع المختلفة من الجســ وتجدر   فارامین لا تفســـِّ
 الإشارة إلى ما یلي:

كما أوضـحت جمھوریة إیران الإسـلامیة مراراً وتكراراً، لم یكن ھناك في إیران على الإطلاق   -
 ن غیر معلَن كان یلزم الإعلان عنھ بموجب اتفاق الضمانات الشاملة.أيَّ مكا

تـخدـمَ على نطاـق تجریبي في الفترة بین العاـمین  إنَّ ادعاـء وجود " - محطةـ غیر معلنةـ كاـنـت تُســـ
من التقریر، ھو ادعاء غیر مدعوم بأي وثیقة  20" على النحو الوارد في الفقرة  2003و  1999

 یمكن قبولھ.صحیحة، وبالتالي فلا 

تــنادا إلى الصــــور الملتقطة بالســــواتل بأن "...  - الحاویات التي أُزیلت من  إنَّ ادعاء الوكالة اســ
..." غیر صــــحیح ولا یمكن إثباتھ والتحقق    فارامین قد نُقلت في نھایة المطاف إلى تورقوزآباد

 منھ.

تـخدم في "خلصـــت الوكالة في تقییمھا إلى أنَّ على ما یلي:    21وتنص الفقرة   -15  موقع تورقوزآباد كان یُســ
نة في تورقوزآباد .... خزن المواد والمعدات النوویة.   وخلصـت الوكالة إلى أن الحاویات التي كانت مخزَّ

ثة بشـدـة بمواد نوویة، أو علیھما معاً. ویشـیـر تقییم   كانت تحتوي إما على مواد نوویة أو على معدات ملوَّ
ت   أُزیلـ دـ  اـد فُكِّكـت في الموقع، فق ةـ في تورقوزآب ن اـت المخزَّ اـوی ھـ في حین أنَّ بعض الح ةـ إلى أن اـل الوك

اـرة   ."یر معروفونُقلت إلى مكان غ 2018حاویات أخرى من الموقع دون تفكیكھا في عام   وتجدر الإشـ
 إلى ما یلي:

إذ أن موقع تورقوزآباد ھو في الواقع موقع   إنَّ ھذا التقییم لا یستند إلى معلومات وأدلة صحیحة. -
صنـاعي یضمـ أنواعاً مختلفة من المخازن والمستودعات لخزن مواد التنظیف والمواد الكیمیائیة  

اـت وإطاـ ةـ والمنســــوج ةـ والأقمشــــ ذـائی اـبیـب والمواد الغ اـ والأن اـرھ اـت وقطع غی رات المركب
 ولیس المكان في تلك المنطقة مناسباً لتخزین مواد نوویة. والوصلات وبعض الخردة الصناعیة.

ل  - ث یعتبر تنقـ ةـ حیـ اـعی نـ إـن المكاـن المعني ھو مخزن للخردة الصـــ ل مراراً وتكراراً، ف اـ قیـ كم
اعیة ھو مجرد دلیل تعتمد علیھ إن إزالة الحاویات من منطقة صـنـ الحاویات ضــرورة أسـاـسـیـة.
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اــ متینا لأي ادعاء. اــســ ولذلك، فإن الاتھام بنقل مواد   الوكالة في ما تزعم ولا یمكن اعتباره أســ
وفي تحقیقاتنا المكثفة بشـأـن خلفیة الأنشــطة المضــطلع بھا في ھذا  ومعدات نوویة لا أسـاـس لھ.

یـ أـ الجسـ ولم   مات التي أفادت بھا الوكالة.المكان، لم تعثر جمھوریة إیران الإســلامیة على منشـ
ن فیھـ أيُّ مواد نوویةـ. ولذـلـك، فلم یُعثر على أي  ینُفَّـذ في ھذـا المكاـن أي نشــــاـط نووي ولم تُخزَّ

ومع ذلك، فلا یمكن استـبعاد إمكانیة أن یكون وجود   دلیل تقني بشأـن منشأـ الجسیـمات المفاد بھا.
بالافتراض الخاطئ للوكالة بإزالة الحاویات    وفیما یتعلق ھذه الجســـیـمات راجعاً لعمل تخریبي.

 دون تفكیكھا من الموقع، فقد قدُِّمت من قبل معلومات إلى الوكالة.

لم تتوفر للوكالة إمكانیة الوصول إلى أي بیانات سجلتھا  "إلى ما یلي:   26ویشیر تقریر الوكالة في الفقرة   -16
دـ ةـ وال اـردات المركزی الط اـج  دـ إنت اـ التي ترصــــ اـمیراتھ اـم ك اـزة خ اـء الثقیـل ورك اـفخ والم وارات والمن

، لا توجد أي بیانات مســجلة إلا البیانات 2022ومنذ حزیران/یونیھ   .2021الیورانیوم منذ شـبـاط/فبرایر  
ولا غنى عن قیام  . 2023التي جمعتھا الكامیرات المركبة في الورش الكائنة في أصــفھان في أیار/مایو  

ل إلى جمیع البیانات المســجلة والاتفاق مع الوكالة على ترتیبات محددة إیران بتمكین الوكالة من الوصــو
لة. دـ الثغرات في معرفة الوكالة خلال الفترات التي لا توجد فیھا بیانات مســجَّ وتجدر    "بھدف محاولة سـ

 الإشارة إلى ما یلي:

ــفھان،   - حیث  من حیث المبدأ، فإنَّ تنفیذ أنشـــطة التحقق والرصــدـ الأخرى في ورشــاـت في أصـ
اـطاً ینُفَّذ بالكامل في نطاق خطة  نـَّع أنابیب ودورات ومنافخ الطاردات المركزیة، یظل نشــ تُصــ
اـس طوعي وھو خارج نطاق الالتزامات بموجب اتفاق   تـركة على أســـ اـملة المشـــ العمل الشـــ

  الضمانات الشاملة.

اـملة المشتـركة قد توقَّفت بناء   - على قانون البرلمان  جمیع تدابیر الشـفافیة بموجب خطة العمل الش
"، في رد الإجراءات الاســتـراتیجیة لإلغاء العقوبات وحمایة مصــاـلح الأمة الإیرانیة"المعنون:  

ةـ   على الانتھاك الصــریح لخطة العمل الشـاـملة المشـتـركة من قبل الولایات المتحدة وفي ممارس
 من خطة العمل الشاملة المشتركة. 36و 26حقوقھا بموجب الفقرتین 

اـلفة الذكر، فإنَّ طلب الوكالة معاینة البیانات التي ســجّلتھا الكامیرات خلال   - بحســب الوقائع السـ
بـاط/فبرایر    3-2فضــلاً عن البیانات المســجّلة منذ    2022وحزیران/یونیھ    2021الفترة بین شـ

 لا تخضع لھذا الاتفاق. 2023أیار/مایو 

 

 بالضمانات:تعلیقات على التقریر، مسائل أخرى تتصل   -دال

لیسـت كامیرات تتصـل بالضـمانات وقد رُكِبّت طوعاً للأغراض    28إنَّ الكامیرات المشاـر إلیھا في الفقرة   -17
  ، فقد تمت بالفعل صیانة ھذه الكامیرات.29ومع ذلك، وكما ورد في الفقرة  غیر النوویة.

ضــمانات الشـاـملة، بل إنَّ إیران  ضــمن اتفاق ال  28ولا یندرج تركیب الكامیرات المشـاـر إلیھا في الفقرة  
للسـماح للوكالة الدولیة للطاقة الذریة بتنفیذ المزید من أنشـطة التحقق والرصدـ  "اتخذت ھذا التدبیر طوعاً  
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بـة وقد اتُخذ ھذا التدبیر الطوعي بحســن   .2023آذار/مارس    4بموجب البیان المشـتـرك المؤرخ    "المناسـ
 تفاق علیھا.نیة حتى في غیاب الأسالیب التي یلزم الا

مـ دال) على ماـ یلي:  30وینص تقریر الوكاـلةـ في الفقرة   -18 ھـ (في إطاـر القســـ ت الوكاـلةـ في   من "... تحقَّقـ
كغ من الیورانیوم الطبیعي، وفقاـً لماـ أعلنـت عنھـ    302,7مرفق تحویـل الیورانیوم من إذابةـ كمیةـ قدـرھاـ  

انیوم نُقلـت من مختبر جابر بن حیاـن  إیران، وذلك في شــــكـل نفاـیات صــــلبةـ ومفردات من معدـن الیور
اـرب ینبغي تســــویتھـ بین كمیةـ المواد النوویةووقفـت الوكالة على وجود   المتعدـد الأغراض. التي    تضـــ

وأكَّدت إیران وجود تضــاـرب (نقص) ووافقت على   تحقَّقت منھا مقارنة بالكمیة التي أعلنت عنھا إیران.
 وتجدر الإشارة إلى ما یلي: ."التعاون مع الوكالة من أجل معالجتھ

لة تبلغ الوكالة مراراً وتكراراً عن معدن الیورانیوم الذي اســتـلمھ مرفق   - غِّ ــَ ما انفكت الجھة المُشـ
ةـ تتحقق من   اـل ت الوك اـ انفكـ اـن المتعدـد الأغراض وم ل الیورانیوم من مختبر جاـبر بن حی تحویـ

(ب) اللذان یعبِّران  90(أ) و90انان  ، ولقد قدِمّ بشـأـن ذلك في وقت لاحق البی2003ذلك منذ عام 
تـمرار لتدـابیر الوكاـلة   عن الارتیاـح. وعلاوة على ذلـك، فإـنّ ھذـه المواد كاـنـت خاـضــــعةـ باـســـ

الخاصةـ بالاحتواء والمراقبة حیث احتُفظ بھا في مرفق مختبر جابر بن حیان المتعدد الأغراض  
وبالإضاـفة إلى   ویل الیورانیوم.وكانت الأختام لا تزال موضـوعة علیھا حین نُقلت إلى مرفق تح

 ذلك، لم ینُفَّذ أي نشاط على تلك المواد یمكن أن یُغیِّر من حالتھا.

تـخدام مخلفات   - تـنادا إلى التقییم التقني للجھة المشـغلة فیما یتعلق بالخطأ الكبیر ذي الصـلة باس اس
مذـابةـ بھذـه الطریقةـ التي  ، فإـن تقییم كمیةـ محتوى الیورانیوم في ماـدة النفاـیاـت ال236-الیورانیوم

الیورانیوم المرتبطة بقیاس  بســبـب أوجھ عدم الیقین الكبیرة  دقیقاً  الوكالة لیس قیاســاـً    236-تســتـخدمھا 
 وتجاھل الإجراء العملي الخاص بإذابة النفایات القذرة في خزانات كبیرة.

ــغلة الصــاـدر في - بشــأـن محتوى    2022آذار/مارس   18  بناء على ذلك، فإنَّ إعلان الجھة المشـ
الیورانیوم في الدـفعاـت الأربع من ســــدـاســــي جزیئاـت نترات الیورانیـل قبـل مزجھاـ (مجموع  

اـس    109,847 ھـ، قد اعتُمد كأسـ كغ الیورانیوم)، الذي تحقق منھ مفتشــو الوكالة في الوقت نفسـ
ــویب في  أـن مرفق تحویل الیورانیوم، ولیس ھناك ما یدعو لإجراء أي تص ــر بشـ لتقاریر الحص

 ر وسجلات حصر المواد النوویة.تقاری

(في إطار القسمـ دال) من التقریر، تجري مناقشةـ المسأـلة    30بید أنھ، وكما ھو محدد في الفقرة   -
 مع الوكالة.

المعدـَّل   -19 البندـ  المعدـَّل    1- 3وفیماـ یتعلق بتنفیذـ  البندـ  التذـكیر بأـن قبول تنفیذـ  الفرعیةـ، ینبغي  ھو    1- 3من الترتیباـت 
وبعد   من المرفق بخطة العمل الشاملة المشتركة. 65من بین تدابیر الشفافیة وبناء الثقة الواردة في الفقرة  

تـركة وفشــل مجموعة بلدان الاتحاد الأوروبي   اـملة المشـ انســحاب الولایات المتحدة من خطة العمل الشـ
تـھاـ لحقوقھا  الثلاثةـ/الاتحاـد الأوروبي في الوفاـء باـلتزاماـتھاـ بموجـب الاتفاـق، أ وقفـت إیران، في مماـرســـ

تـركة، جمیع تدابیر الشـــفافیة التي تخرج عن    36و 26بموجب الفقرتین   اـملة المشــ من خطة العمل الشــ
 .1-3نطاق اتفاق الضمانات المبرم معھا، بما في ذلك البند المعدل 
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كجزء من التزاماتھا القانونیة بموجب   1-3البند  وعلاوة على ذلك، تواصــــل جمھوریة إیران الإســــلامیة تنفیذ  
ومن ثم، فإنَّ المعلومات المتعلقة بتصــمیم المرافق   الترتیبات الفرعیة (الجزء العام) من اتفاق الضــمانات الشـاـملة.

 الجدیدة ستقدم إلى الوكالة في الوقت المناسب وفقا لاتفاق الضمانات.

 

 التعلیقات على التقریر، الملخص   -ھاء

تعاوننا مع الوكالة یسـیـر في الطریق الصــحیح، إلا أنَّ الإعراب عن مشـاـعر الأســف في التقریر    مع أنَّ  -20
 على شيء مازال یجري أمر غیر ضروري.

ویعرب المدیر العام عن أسـفھ أیضاـً لعدم إحراز مزید على ما یلي: " 41وینص تقریر الوكالة في الفقرة   -21
تـرك، بما في ذلك رفض إیران قبول طلب  من التقدم في تنفیذ الأنشـطة المنصـوص علی ھا في البیان المش

تركیب كامیرات  وتجدر الإشـاـرة إلى أن طلب الوكالة   ".الوكالة بتركیب كامیرات إضـاـفیة في موقع آخر
اـفیة اـملة، وھو ما یتعارض   إضـ ــمانات الشـ في بعض الأماكن یتجاوز التزامات إیران بموجب اتفاق الض

 لمان.مع القانون الذي أقره البر

أـن  -22 "وجود مواد نوویة وأنشـطة  وبما أنَّ الوكالة لم تقدِّم وثائق صـحیحة إلى إیران فیما یتعلق بادعائھا بش
اـل النووي" اـلمج ةـ ب اـئق غیر ذات صــــل أـن تعتبر الوث إـنَّ إیران لم تكن مُلزَمةـ ولا ھي الآن مُلزَمةـ ب ، ف

ولقد ســمحت   تسـتـجیب لطلبات الوكالة.  الصــحیحة والملفقة بمثابة معلومات ذات صــلة بالضــمانات وأن
 إیران مع ذلك طوعاً للوكالة بمعاینة تلك الأماكن وقدَّمت لھا معلومات وتوضیحات.

ومما یؤســف لھ أن الوكالة تعتبر جمیع الوثائق الملفقة والمعلومات المزیفة التي قدمھا النظام الإســرائیلي  
 خاطئ وغیر موثوق بھ وفقا لذلك.صحیحة، مما حدا بالوكالة إلى استنتاج تقییم 

اـلفقرة  -23 اـ یتعلق ب اـء  التي تنص على "...  44وفیم اتالوف الالتزامـ تـرك  بـ اـن المشـــ "، ینبغي الواردة في البی
ــخ في القانون الدولي بأن أي حد ذاتھ التذكیر بأن البیان المشــتـرك في   ھو طوعي ویجب ألا یتجاوز المبدأ الراسـ

وعلاوة على ذلك، فإن ھذه  یحدِدّه وینفذِّه الطرف المعني بالأســلوب الذي یراه ضــروریا.تدبیر طوعي ھو تدبیر  
 التدابیر الطوعیة كانت بانتظار تحدید الأسالیب التي سیتُفق علیھا.

 

 الاستنتاج  -واو

اـم -24  لة.أبدت جمھوریة إیران الإسـلامیة حتى الآن تعاونھا الكامل مع الوكالة بموجب اتفاق الضـمانات الش

ولا بدـ من إعاـدة التأـكیدـ على أنَّ جمیع المواد والأنشــــطةـ النوویةـ الإیرانیةـ قدـ أُعلِن عنھاـ باـلكاـمـل وأنَّ  
 الوكالة قد تحققت منھا.

تـناد   -25 دـة أن تقدم الوكالة تقاریرھا عن أنشـطة التحقق في إیران بالاس وتتوقع جمھوریة إیران الاسـلامیة بش
 لموضوعیة.إلى مبادئ الحیاد والمھنیة وا

ولا بد من إعادة تأكید أنَّ جمیع المواد والأنشــــطة النوویة الإیرانیة قد أُعلِن عنھا بالكامل للوكالة وأنھا   -26
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ومع أن جمھوریة إیران الإســلامیة لیســت ملزمة بالرد على أسـئـلة الوكالة   خضــعت لنظام تحقق مُحكمَ.
ان قدمت، على أســاـس طوعي وبطریقة تعاونیة، اســتـناداً إلى وثائق مزورة وغیر صـــحیحة، إلا أنَّ إیر

 جمیع المعلومات اللازمة والوثائق الداعمة وأتاحت إمكانیة المعاینة التي طلبتھا الوكالة.

وینبغي عدم ربط تقدیم توكیدات بشأن الطابع السلمي لبرنامج إیران النووي بتزاید معرفة الوكالة بأنشطة   -27
 إیران غیر النوویة.

وینبغي   وتشـدـد جمھوریة إیران الإســلامیة مرة أخرى على أھمیة وقیمة التعاون الذي تقدِّمھ إلى الوكالة. -28
ض المصــاـلح الســیـاســیـة القصــیـرة النظر ھذا التعاون البناء. وبناء علیھ، تقع على عاتق الوكالة   ألا تقوِّ

ي تشـویھ الصـورة الأكبر للتعاون  مسـؤولیة التحلي بالحكمة في معالجة ھذه القضاـیا بأسـلوب جاد بغیة تفاد
اـس   بین إیران والوكالة. تـخدام معلومات غیر صـحیحة ومزیفة وملفقة كأس ومن حیث المبدأ، لا یجوز اس

 للتحقق.
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